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On-The-Go Straightener
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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised /instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
of damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised Remington
service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Warning: do not use this appliance near bathtubs, showers or basins %
or other vessels containing water. &q
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is
switched off.

Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice.

For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (BS7671).

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged power cord or plug.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Only set the appliance down on a heat-proof surface.
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& KEY FEATURES

Advanced ceramic coated plates
On/Off switch

Indicator light

Heat resistant pouch (not shown)
Cord
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& PRODUCT FEATURES

Advanced ceramic coated plates for extra smooth glide and longer lasting
plates.

High heat 200°C.

Fast heat up - ready in 60 seconds.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

«  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

- Forextra protection use a heat protection spray.

¢ Hairsprays contain flammable material - do not use while using the styler.

«  Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

«  Plugin the straightener and slide the switch to turn on.

« Working on one section at a time, run the straightener through the entire
length of the hair without stopping.

«  Repeat only twice per section to prevent damage to the hair.

« When finished, slide the on/off switch to turn off and unplug.

& CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts

entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

3 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

4 Ist das Stromkabel beschédigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehédndler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

5 Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, %
einem Behdlter oder anderen Gefaf3en, die Wasser enthalten. &‘H

6 Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Ndhe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

7 Achtung - als zusatzliche SchutzmaBnahme ist der Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom
(nicht Gber 30mA) in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie
einen Elektriker um Rat.

8 SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

9 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Stromkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist.

10 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

11 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

12 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.
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& HAUPTMERKMALE
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Hochentwickelte keramikbeschichtete Stylingplatten
Ein-/ Ausschalter

Betriebslampe

Hitzebestéandige Aufbewahrungstasche (nicht abgebildet)
Netzkabel

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Besonders langlebige Stylingplatten mit hochwertiger Keramikbeschichtung
fur ein miheloses Gleiten.

Hohe Temperatur - 200 °C.

Schnelles Aufheizen - in nur 60 Sekunden einsatzbereit.
Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt
konnen Zeiten und Temperaturen variieren.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein
Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Stréhnen.

SchlieBen Sie das Gerdt an den Strom an und schalten Sie es ein.

Glatten Sie immer nur einzelne Strahnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu
stoppen durch die gesamte Lange des Haars gleiten.

Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am
Haar zu vermeiden.

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch mithilfe des Ein/Aus-Schalters aus
und trennen Sie es vom Stromnetz.

& REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat abkihlen.
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Wischen Sie alle Oberflaichen mit einem feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe dirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten.

Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de

stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is
Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

Gebruik dit product niet met een beschadigd snoer of een beschadigde
stekker.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.
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& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Stylingplaten met een Advanced Ceramic coating
Aan/uit-schakelaar

Controlelampje

Hittebestendig opbergetui (Geen afbeelding)
Snoer
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

« Geavanceerde keramische coating; glijdt gemakkelijk door het haar en
langere levensduur van de platen.

«  Hoge temperatuurinstelling 200°C.

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 60 seconden.

« Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel
de opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

€ GEBRUIKSAANWUZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen
begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

3¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

- Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd
eerst met de onderste laag.

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en verschuif de
schakelaar om het apparaat aan te zetten.

« Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één
beweging langs de gehele lengte van het haar glijden.

« Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te
voorkomen.

« Wanneer u klaar bent, schuift u de aan/uit-schakelaar om het apparaat uit te
schakelen en haalt u de stekker uit het stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.
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Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.




FRANCAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

3 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

4 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout
risque.

5 Avertissement: Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de N
l'eau.

6 Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

7 Avertissement - pour une protection supplémentaire, I'installation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.

8 Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

9 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est
endommagé.

10 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

11 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

12 Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.
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& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES
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Plaques Advanced Ceramic

Interrupteur marche-arrét

Témoin lumineux

Pochette thermo-résistante (Non illustré)
Cable d'alimentation

& FONCTIONS DU PRODUIT

Plaques revétement Advanced Ceramic pour une glisse ultra-facile et des
plaques plus durables.

Température élevée 200°C.

Mise a température rapide — prét en 60 secondes.

Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le
temps de chauffe et les températures peuvent varier.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et
démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la
chaleur.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la
partie inférieure.

Branchez I'appareil et faites glisser I'interrupteur pour allumer.

Travaillez sur une meche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans
vous arréter.

Répétez uniquement deux fois par méche afin d'éviter d’abimer les cheveux.
Lorsque vous avez terminé, faites glisser I'interrupteur marche/arrét sur la
position d'arrét pour éteindre I'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
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«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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Los niflos mayores de 8 ailos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aiios.
No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

A fin de evitar riesgos, si el cable resultase dafnado, deje de utilizar el

aparato inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de E
Remington® mds cercano para su reparacion o sustitucion.

Advertencia: no utilice el aparato cerca de baneras, duchas, lavabos

u otros recipientes que contengan agua.

Si el aparato se utiliza en un cuarto de baro, desenchuifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el
circuito eléctrico del cuarto de baiio. Solicite mas informacién a su
electricista.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No utilice el producto con cables o enchufes daados.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1
2
3

Placas revestidas de ceramica avanzada
Interruptor de encendido/apagado
Indicador luminoso
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4 Bolsa resistente al calor (no se muestra en laimagen)
5 Cable de alimentacion

@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

«  Placas con un avanzado acabado cerdmico que aseguran un deslizamiento m
extrasuave y una mayor duracion de las placas.

«  Altatemperatura de 200 °C.

« Calentamiento rapido: listo en 60 segundos.

- Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

€ INSTRUCCIONES DE USO

- Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, secoy
desenredado.

- Paramayor proteccién, aplique un spray protector contra el calor.

¢ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

- Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las
capas inferiores.

« Paraencender el aparato, enchufelo a la red y deslice el interruptor.

« Alisando un mechon cada vez, pase la plancha por toda la longitud del pelo,
sin detenerse.

«  Norepita la operacion mas de dos veces por mechdn para evitar dafnar el
pelo.

« Cuando haya acabado, deslice el interruptor de encendido/apagado a la
posicién de apagado y desenchufe el aparato.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
« Limpie todas las superficies con un pafno humedo.
«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

3 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

4 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

5 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. N

6 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio
anche quando é spento.

7 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di
un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere
consiglio ad un elettricista.

8 Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

9 Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione o una spina
danneggiati.

10 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell’apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

11 Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.

12 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Piastre con rivestimento in ceramica di ultima generazione
Interruttore on/off

Indicatore luminoso

Custodia resistente al calore (Non mostrata)

Cavo di alimentazione
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Piastre rivestite di ceramica di ultima generazione per una migliore
scorrevolezza e piastre piu durature.

«  Temperature elevate 200°C.

« Riscaldamento rapido - pronta in 60 secondi.

« Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature
possono variare.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

- Primadell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

3¢ Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare
mentre I'apparecchio € in uso.

« Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle
ciocche pili basse.

«  Collegare l'apparecchio alla presa di corrente e fare scorrere I'interruttore per
accenderlo.

« Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del
capello, senza fermarsi.

+ Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

+ Allafine, fare scorrere I'interruttore on/off per spegnere e scollegare
I'apparecchio

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare un panno umido su tutte le superfici.
- Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli
apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o
riciclati.




DANSK

Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1
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Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. N
Hvis apparatet bruges pa et badeveerelse, skal dets stik tages ud

efter brug, da vand i naerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.
Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstroamsafbryder (RCD) med en strom pa hejst 30mAh i stremkredslgbet,
der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade hander.

Anvend ikke produktet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Saet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

& HOVEDFUNKTIONER

1
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Avancerede, keramisk belagte plader
Teend-/slukknap

Indikatorlys

Varmebestandigt etui (ikke vist)
Stremstik



DANSK

& PRODUKTFUNKTIONER

Avancerede keramikbelagte plader giver pladerne ekstra gode
glideengenskaber og lengere levetid.

Hgj varme 200° C.

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 60 sekunder.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan
tidsangivelser og temperatur variere.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tert og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

3¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste
lag forst.
Seet apparatets stik i og skub knappen for at taende.
Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fare glattejernet fra ende til anden,
langs hele harets leengde, uden at gere ophold.
Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gere
skade pa haret.
Nar du er faerdig, skub taend-/sluk knappen ned for at slukke og tag dernaest
produktets stik ud.

@ RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJOET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meaerket med

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. ——




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvdndas av barn ver atta ar, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte 6verlatas till barn sdvida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
overvakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under atta ar.

2 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

3 Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte dr skadad.

4 Enskadad nétsladd ar alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa natsladden
bor man avbryta anvandningen och darefter lamna tillbaka apparaten till
narmaste serviceavdelning for Remington for reparation alternativt byte av

produkt.
5 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat @
eller andra behallare for vatten. N

6 Draur nétsladden fran vagguttaget efter anvdandning i badrummet
eftersom narheten till vatten utgér en riskfaktor dven nar den ar avstangd.

7 Varning - for ytterligare skydd &r det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

8 Kopplainte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

9 Anvénd inte produkten om kabeln eller kontakten &r skadad.

10 Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

11 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisrsalonger.

12 Séatt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

& NYCKELFUNKTIONER

Avancerad keramikbelagda plattor
Strombrytare

Indikatorlampa

Véarmetaligt fodral (Visas inte)
Natkabel

1
2
3
4
5




SVENSKA

& PRODUKTEGENSKAPER

« Avancerade plattor med keramisk beldggning for extra smidig hantering
och mer hallbara plattor.

- Hog temperatur 200 °C.

«  Snabb uppvédrmning - klar pa 60 sekunder.

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

€ BRUKSANVISNING

«  Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

« Envérmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

3¢ Harspray innehaller brandfarliga dmnen - far ej anvéndas samtidigt med
plattangen.

«  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

. Satt pa apparaten genom att koppla in den till elndtet och skjuta pa
omkopplaren.

« Indikatorn “on” tands nar stylingtangen &r klar att anvandas - detta tar cirka
15 sekunder.

+  Upprepa endast tva gdnger per harslinga for att férhindra skador pa haret.

«  Nérduéarfardig, skjut pa/av-reglaget for att stanga av och dra ur eluttaget.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och lat apparaten svalna.
« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
« Anvdnd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller |6sningar.

& MILJOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
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Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heita on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.

Al3 kierrd virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kdytto valittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varoitus: Ala kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan a
tai muun vettad sisdltavan sailion lahella. @
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite

olisi pois paalta.

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei
saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda séhkoasentajalta neuvoja.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala kdyta tuotetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Aseta laite vain palonkestavalle alustalle.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET
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Advanced keraamisesti paallystetyt levyt
Virtakytkin

Merkkivalo

Lammonkestava sailytyspussi (Ei kuvassa)
Virtajohto



SUOMI

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

«Advanced Ceramic keraamisesti pinnoitetut levyt liukuvat erittdin hyvin ja
kestavat pitkaan.

«  Korkea lampétila 200 °C.

« Nopea kuumennus, valmis 60 sekunnissa.

«  Monijénnite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V
jannitteelld kuumennusajat ja lampétilat saattavat vaihdella.

© KAYTTOOHJEET

- Varmista ennen laitteen kdyttoa, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja @
takuttomat.

«  Kéytd lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

¥ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - 8l kéyta niita laitteen kdyton
aikana.

- Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset
ensin.

- Liita laite verkkovirtaan ja kytke paalle liu'uttamalla virtakytkinta.

- Tydskentele osio kerrallaan ja vedd muotoilijaa hiusten l&pi niiden koko
pituudelta pysdyttamatta.

- Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttdmiseksi.

«  Kun olet valmis, kytke laite pois pdélta liu'uttamalla virtakytkintd ja
irrottamalla se verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
- Al3 kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, talld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettdva tai

kierratettava.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES
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"
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Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengédo do aparelho ndo
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
N&o enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. N
Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da

corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.
Adverténcia: para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento néo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informagoes a um eletricista.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

Nao utilize o produto se este tiver um cabo ou ficha de alimentagao
danificado/a.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o
couro cabeludo.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

N&o pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.



PORTUGUES

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Placas revestidas a ceramica avancada
Botao on/off

Luzindicadora

Bolsa resistente ao calor (ndo mostrado)
Cabo de alimentacéao

uh wWwN =

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

«  Placas com revestimento avancado de ceramica para um deslizamento mais
suave e placas mais duradouras.
«  Altatemperatura de 200 °C.
« Aquecimento rapido: pronto em 60 segundos.
«  Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e

as temperaturas podem variar.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

«  Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e
desembaragado.

- Para protecéo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

¢ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

«  Separe o cabelo em seccdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas
inferiores.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica e deslize o botao para o ligar.

« Trabalhando uma secgao de cada vez, passe o alisador em todo o
comprimento do cabelo, sem parar.

«Na&o repita mais de duas vezes por seccdo para evitar danificar o cabelo.

« Ao terminar, deslize o interruptor para a posicao off para desligar e desligue
da corrente.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
«  Limpe todas as superficies com um pano himido.
- Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.



PORTUGUES

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéncias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

3 Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kédbel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

4 Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

5 Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, @

Y]

umyvadla alebo inych nadob s vodou.

6 Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je
vypnuty.

7 Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odporuc¢ame do elektrického okruhu
kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou
hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.

8 Nezapajajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

9 Nepouzivajte vyrobok s poskodenym kablom alebo zastrckou.

10 Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

11 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

12 Spotrebic polozte len na tepluodolny povrch.




SLOVENCINA

@

DOLEZITE FUNKCIE
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Zehliace plochy so zdokonalenym keramickym povrchom
Vypina¢ ON/OFF (zapnuté/vypnuté)

Svetelnd kontrolka

Ziaruvzdorné puzdro (bez vyobrazenia)

Sietovy kabel

& VLASTNOSTI VYROBKU

Zehliace plochy so zdokonalenym keramickym povrchom pre vynimo¢ne
hladky sklz a dlh3iu Zivotnost.

Vysoka teplota 200°C.

Rychle zahriatie - pripravend za 60 sekdnd.

Celosvetové napétie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa m6zu ¢asy a
teploty lisit.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouZzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly — poc¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Pristroj zapojte do siete a zapnite posunutim vypinaca do polohy “ON”
- zapnuté.

Upravu uskutocnite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢ckou celou
dizkou vlasov bez zastavenia.

Na jednom prameni opakujte Zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy
neposkodili.

Po skonceni posurite vypina¢ ON/OFF do polohy vypnuté a pristroj
vytiahnite zo zasuvky.

& CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
V3etky povrchy utrite vlhkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.



SLOVENCINA

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




SKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Sharu neomotévejte kolem pristroje. SAdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi
znamky poskozeni.

Pokud je pfivodni $idra tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. N
Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chréani¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA.
Nechte si poradit od elektrikére.

Pistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Piistroj s poskozenou ptivodni $ndrou nebo vidlici nepouzivejte.

10 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zatizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

n

Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

12 Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

A wWwN =

Desticky se zdokonalenym keramickym povrchem
Vypinac¢ On/off (zapnuto/vypnuto)

Ukazatel svétla

Zéaruvzdorné pouzdro (Neni zobrazeno)



CESK

5 Pfivodnisndra

& VLASTNOSTI PRODUKTU

«  Desticky se zdokonalenym keramickym povrchem zajistujici zvlast hladky

skluz a desticky s delsi Zivotnosti.
«  Vysoka teplota 200°C.
«  Rychlé zahtéti - pripravena béhem 60 vtefin.

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty

ligit.

€ NAVOD K POUZITI

«  Pied pouZitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

3¢ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven

pouzivéte pristroj.

« Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni

vrstvy.

« Zapojte pfistroj do sité a posurite vypina¢ do zapnuté polohy ,On”".
«  Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte Zehli¢kou celou délku vlast

bez zastaveni.
«  Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasu.

+ Azbudete hotovi, pfepnéte vypinac zap/vyp (on/off) do polohy vypnuto

(off) a pfistroj vypojte ze sité.

@ CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
«  Vesdkeré povrchy otiete vlIhkym hadiikem.
« Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni istidla nebo rozpoustédia.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozZeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je t¥idit, znovu pouzit
nebo recyklovat.



POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie pozostawiaj wigczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

3 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

4 Jezeli przewod zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

5 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, %
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. ’%ﬂ

6 Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke
z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wylaczona.

7 Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe
(RCD), o0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W
tym celu nalezy sie zwrdcic¢ do specjalisty elektryka.

8 Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

9 Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd lub wtyczka s uszkodzone.

10 Nie dotykaj zadna czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

11 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

12 Ustaw urzadzenie wytacznie zaroodporng powierzchnia do dotu.
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@ GLOWNE CECHY

Ptytki z powtoka Advanced Ceramic

Wigcznik On/Off

Lampka kontrolna

Etui odporne na wysoka temperature (Nie pokazano)
Przewdd zasilajacy

w A WwN =

& OPIS PRODUKTU

«  Plytkiz powtoka Advanced Ceramic dla jeszcze wiekszej gtadkosci i
dtuzszych rezultatow

«  Zakres temperatury 200°C.

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 60 sekund.

« Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla
120V czas i temperatura moga by¢ inne.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka
temperatura.

¢ Lakiery do wioséw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci
ukfadaj wtosy najblizej skory.
Wit6z wtyczke w gniazdko i wigcz przetgcznikiem.
Przeciagnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wtoséw bez
zatrzymywania sie.
Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec
uszkodzeniu wloséw.
Po skoriczeniu, przesun przetacznik w/wyt i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.
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& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.




MAGYAR

K6sz6njiik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el
és Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Eztakésziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentélis képességli vagy elegendé tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a készilékkel. A készulék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
készlléket és a kabelét.

2 Soha ne hagyja feltigyelet nélkul a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre.

3 Netekerje a kdbelt az eszk6z koré. Rendszeresen ellenérizze a kabelt,
sériilést nyomait keresve.

4 Ha a késziilék tapkabele megséril, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

5 Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket fiirdkad, zuhanyzo, @
medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett. CN

6 Haakészuléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kbzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt
allapotban van.

7 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tanacsos aram-véddkapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladja meg
a30mA-t a flrddszobai elektromos dramkorre. Kérje ki villanyszerel6
szakember tanacsat!

8 Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

9 Ne hasznalja a terméket, ha a tapkabel vagy a csatlakozé dugé sérilt.

10 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

11 A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

12 Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy héallo feltletre.

@ FO JELLEMZOK

1 Specialis keramia bevonatu lemezek
2 Be/Kikapcsolo




MAGYAR

3 Jelzéfény
4 HG6allo tartd (Az abran nem lathato)
5 Tapkabel

@ ATERMEK JELLEMZOI

«  Fejlett, kerdmia bevonatu lemezek az extra sima csiszasért és a hosszabb
élettartamu lemezekért.

+  Magas hdmérséklet: 200°C.

«  Gyors bemelegedés - 60 masodperc alatt kész.

«  Tobbfeszultségu: otthon és kilfoldon is hasznalhato. 120 V-on a megadott
id6k és hémérsékletek eltérhetnek.

€© HASZNALATI UTASITASOK

« Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
osszegubancolddva.

«  Afokozott védelem érdekében hasznaljon h6védé permetet.

¥ A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

«  Aformazas el6tt vélassza kiilonalld részekre a hajat. EI6szor az alsobb
rétegeket formazza.

«  Abekapcsolashoz dugja be a késztiléket, és csusztassa el a kapcsoldt.

«  Egyszerre egy részen dolgozva, megdllas nélkiil hizza végig a hajegyenesitét
a haj teljes hosszan.

«  Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

« Hakészen van, csusztassa a be/ki kapcsolét ki dllasba és huzza ki a
késziiléket.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdlni.
«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
« Ne hasznéljon durva vagy dorzsold tisztitdszert vagy olddszert.
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& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKUN

Cnacn6o 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMelt 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3JeNNA CHUMMUTE C Hero yrnakoBKy.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

9
10
"

12

Wcnonb3oBaHue, UACTKa, 06CYKMBaHKE YCTPOCTBA AeTbMY CTaplue
BOCbMV NeT WN NLaMU, He 06NafatoLWwMMmn AOCTaTOYHBIMU 3HAHVAMM 1
OMbITOM, IML@AMM C OTPAHNYEHHBIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMI UM
YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONbKO MOCIE COOTBETCTBYOLLErO
VHCTPYKTa)a v Noj Haaiexallm NprucMoTPOM B3POC/IOro OTBETCTBEHHOIO
YenoBeka, UTobbl 0becneunTb 6e3onacHyo SKCNayaTaLmio yCTPONCTBa, a
TaKXe NoHMMaHne 1 n3bexaHne onacHoCTel, CBA3aHHbIX C ero
3KCnyaTaymen.

BkntoueHHbIN B po3eTKy Mprbop HeNb3A 0CTaBNATbL 6€3 npucMoTpa.

He HamaTbiBalTe WHYpP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo npoBepAnTe WHYpP Ha
Hanuune NoBpeXXaeHnn.

Mpwv noBpexpeHny WHypa cneayeT HemMeaIeHHO NPeKpaTUTbL
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA U BEPHYTb YCTPOWCTBO B GRVKanLLMiA
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN LeHTP Remington® Ana pemoHTa nnu 3ameHbl,
YTOObI N36€XKaTh ONACHOCTU.

MpepynpexpaeHune: He nonb3yiiTecb yCTPONCTBOM B6IU3M BaHHbI, %
Ayuwa, 6acceiiHa AN NPOYNX EMKOCTEN C BOJON. e‘nu
Ecnu ycTpoicTBo npumeHAeTCA B BaHHOW, NOC/e UCMONb30BaHNA
OTKJIIOUMTE ero, NOCKOMbKY 6/M30CTb K BOJIE COCTABAET ONAacHOCTb

Aax<e Npu BbIKNOYeHHOM Npubope.

NPEAYNPEXOEHWE! Ana gononHWTenbHOM 3awwuThl, Bam Heobxogumo
YCTaHOBWTb YCTPONCTBO 3aLUTHOrO oTKtoueHNA (Y30) c HOMUHaNbHbIM
OCTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHVA He NpeBbiwaowmm 30 MA B
aneKTpuyeckon Lenu. MocoBeTynTech C INEKTPUKOM.

He noaknioyaiTe K CeTU 1 He OTKJIloYaliTe yCTPONCTBO OT CETU BAaXHbIMMN
pykamu.

He nonb3yiitechb n3genvem c NoBpexAeHHbIM LUHYPOM NUTAHUA UK BUKOWA.
W36eraiiTe NPYKOCHOBEHUA YacTen NPUGOPa K JINLY, Lee 1N KOXe FoNnoBbl.
[laHHOe YyCTPONCTBO He NMpeAHa3Ha4YeHo AJ19 KOMMEePYeCKoro
NCMNONb30BaHNA MW NMPUMEHEHUA B CalOHaX.

YCTpONCTBO cneflyeT KNac Tb TONbKO Ha TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

3¢ BbinpAMuUTENnb 3NeKTPUYECKUi AN BONocC

1 TnacTviHbl U3 yCOBEPLIEHCTBOBAHHOMN KEPaMUKM
2 epeknioyaTens Bkn./Bbikn.

3 (CBeTOBOW MHAUKATOP

4 TepmocToiKuit yexon (Ha pucyHke He nokasaHo)
5 CeteBoi WHyp

& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

«  TnacTuHbl C ynyuLleHHbIM KepaMMyeCcKMM NMoKpbITMeM A 6onee rmagkoro
CKOJIbXXeHUA 1 ANINTENbHOMN CYXXObl MAACTUH.

- Bbicokaa Temnepatypa 200°C.

+  BbICTPbIN HarpeB - FOTOBHOCTb B TeueHne 60 CeKyHS,.

«  Pa3Hoe HanpseHwne: ANA MeCTHOW 1 3apybexHoi ceTu. Mpu HanpsXKeHUN
120 B Bpems 1 TemnepaTtypa HarpeBa MOryT OTAIMYaTbCA.

© VHCTPYKLMU NO SKCMNYATALUU

« [epep akcnnyaTtaumen ycTponcTea yoeamTech, YTo BOIOChI YNACTbIE, CyXue
W He CnyTaHbl.

- [AnAa fononHUTeNbHOM 3aluUTbl UCMONb3YNTe TENN03aLWNTHbIV CNpen.

3¢ Cnpeu Ans BONOC cogepaT BOCNaMeHsieMble BELLeCTBa — He MPUMeHsNTe -
MX BO BPeMA 3KCrlyaTaLum ycTponcTaa.

- [lepep yknapkow pasgenvte Bonockl. CHauana ynoxute HUXKHUe ciou.

«  [Ina BknioueHnA npnbopa NOAKNIOUNTE €ro K CeTu 1 nepesBUHbTe
nepeknoyatenb.

« O6pabaTbiBas NpAab 3a NPALbIO, NPOBOAMUTE BbINPAMUTENEM MO BCelt
[I/IHEe BONOC, He OCTaHaBNMNBaACh.

«  BousbexaHune NoBpeXAeHNA BONOC He MPOBOAMUTE MO OAHON NpAn
6onblue AByX pas.

« [ocne 3aBepLieHnA paboTbl nepeBeguTe nepeksioyatesb B NONOXeHNe
«BbIKN.» 1 0TCOEAMHUTE NPUOOP OT 3NeKTPOCeTU.

@ YUCTKA N OBCNYKUBAHUE

- OTKnoynTe YCTPONCTBO OT CETU U JaliTe eMy OCTbITb.
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- [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXHOM TPAMKOMN.

. He l/ICI'|0J1b3yI7ITe arpeccuBHble, 36Da3VIBHbIe mMomwune sewecTsa nnn

pacTsopuTenu.

& DKonormueckas sawmra

Bo n36exxaHvie npo6nem ¢ 3Konorven u 340poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCcTBaMu, COAEPKALYMUMUCH B SNIEKTPUYECKUX U STIEKTPOHHbIX
YCTPOWNCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIE STUM CYIMBOJIOM, ClieayeT
YTUAK3MPOBATb OTAENIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB;
OHU NoAJIexaT BOCCTAHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOMIb30BaHUIO U
nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€© ONEMLI TEDBIRLER

1

12

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklari
takdirde, ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

Cihazi elektrik prizine takih durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi dnlemek tizere onarim veya yenileme islemleriigin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gétirtin.

Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su @
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. —
Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir

tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini
elektrik prizinden gekin.

Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma igin, 30mA
degerini asmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu 6nerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.
Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Elektrik kablosu veya fisi hasarlanmis triinleri kullanmayin.

Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

Cihazi sadece 1s1 gecirmez ylizeylere birakin.

@ TEMEL OZELLIKLER

1
2
3

Gelismis Seramik kaplama plakalar
Acik-Kapali dugmesi
Gosterge lambasi
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4 Isiya dayanikli canta (Gosterilmemis)
5 Elektrik kablosu

@ URUN OZELLIKLERi

«  Ekstra plrlzstuz kayma ve daha uzun siire dayanikl plakalar i¢in gelismis
seramik kaplama plakalar.

« 200°Carasinda yiiksek is.

+  Hizliisinma - 60 saniye icinde kullanima hazir.

«  Farkh Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda suireler ve
sicakliklar degisken olabilir.

€© KULLANIM TALIMATLARI

«  Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

«  Ekstra koruma icin, isidan koruyucu bir sprey kullanin.

¢ Sac spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

«  Saci sekillendirmeden 6nce bolimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

«  Cihazin figini elektrik prizine takin ve agmak icin digmeyi kaydirin.

« Herdefasinda bir boliim tizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden
ucuna dogru, hi¢ duraklamadan kaydirin.

«  Sacazarar vermemek icin her bélimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

« Isleminiz tamamlandiginda cihazi kapatmak icin Agik/Kapali diigmesini
kapali konuma kaydirin ve fisini elektrik prizinden ¢ekin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden cekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ozictler kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirialmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Nuldsati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

3 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

4 Tn cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

5 Atentie: Nu folositi acest aparat 1anga cadd, dus, chiuveta sau alte @
recipiente ce contin apa. N

6 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

7 Atentionare - pentru o protectie suplimentara, ar trebui sd instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in
circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in
aceasta privinta. -

8 Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti mainile ude.

9 Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau stecherul este deteriorat.

10 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

11 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

12 Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.
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& CARACTERISTICI DE BAZA

whwN =

Placi cu invelis din ceramicd avansata
Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Lumina indicatoare

Husa termorezistentd (nu este prezentat)
Cablu de alimentare

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Placi cu invelis din ceramicd avansatd, pentru o alunecare mai buna si placi
mai rezistente.

Temperatura ridicata 200°C.

Incalzire rapida in 60 secunde.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strdindtate. La 120V, timpii si
temperaturile pot varia.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¥

Tnainte de utilizare, asigurati-vé ca parul este curat, uscat si descurcat.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la céldura.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Introduceti aparatul in priza si glisati butonul pentru a-l porni.

Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a
parului, farad a va opri.

Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni
deteriorarea parului.

Dupa ce ati terminat, glisati butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul
si scoateti aparatul din priza.

@ CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sé se raceasca.
Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.
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& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteazd mediul sau sénatatea,
datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci
vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest
sens.




EAAHNIKH

306 EVXOPLIOTOULE Yla TNV ayopd Tou Véou oag mpoidvTtog Remington®. Aladote
TIPOCEKTIKA TIC TAPOVOEG 08NYieg Kal QUAAETE TIG O AOPANEG HEPOG.
ApalpéoTe OAa Ta UNIKA GUOKELATIAE TTPLV amtd TV Xpron.

€ IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

1

il

12

AuTr n CUOKEUN pImopEi va xpnotpomoindei amod maidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl A ATOUA UE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AONTNPIAKEG 1 SlavoNTIKEG
IKAVOTNTEG ) ME ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWY EQOTOV UTIAPXEL KATTOI0G va Ta
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maudid Sev emtpénetal va mailouv e tn ouokeur. O kaBaptopdg Kal n
ouvTtipnon amo Tov Xpriotn 8e Ba mpémet va yivovtat amod maidid eKTog edv
gival Gvw Twv 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOL0G va Ta eMPBAETEL. KpatoTe Tn
OUOKEUN Kal To KaAWS10 pakptd amd maidid KATw Twv 8 Twv.

MnV a@AVETE TN CUCKEUN QveEMTHPENTN 6Tav To BUCHA TNG givat oty Tpila.
Mnv TuNiyeTe To KaAWS10 YOpw ammod tn povada. ENEyxeTe To KAAWSI0 TOKTIKA
yta onudadia eBopdc.

Av 10 KaAWS10 TPoPodoaiag autrg TG povadag eBapei, SiakdYTe apéows tn
XPrioN Kal EMOTPEYPTE T CUCKEUN OTOV TANCIECTEPO £€0VUOI050TNHEVO
avtimpdowmo oépPig TG Remington® yia €MOKEVN 1 AVTIKATAOTACN TIPOG
anmoguyn Kivéovou.

Mpo&idomnoinon: Mnv XpNnoIUOTIOIEITE QUTH| TN CUOKEUT KOVTA O

pmaviépeg, viouiépeg, imtrpeg 1} GAa Soxeia mou mepiéxouv vepd.
‘OTav n CUOKELN XPNOIUOTIOLE{TAL O AOUTPO, va TNV ByaleTe amd v

nipiCa peTd amd kabe xpron, Kabwe n eyyuTNTa 0TO VEPO CUVIOTA

Kiv&Uuvo akOua Kal 6Tav n GUOKEUN ival AMEVEPYOTIOINUEVN.

Mpoeidomnoinon - yia mpocBeTn A0QANELD, GUVIOTOULE TNV EYKATACGTAON
Sidtaéng mpootaciag mapapévovtog peupatog (RCD) Ye OVOUAOTIKO
mapapévov pevpa Aettoupyiag mou va pnv umiepPaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWUA TTOU TPOPOSOTEl TO AouTpo. Ma To Bépa autd
oupBoUAeUTEITE NAEKTPONSYO.

‘Otav Baete n Pyadlete To BUCHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva xépla.

Mnv XpNnOolUOTIOLEITE TN OUOKELH, AV To KAAwSI0 1 To Buopa Tpopodoaiag
mapouatdlel {nwa i eBopa.

Mnv a@rveTe omolo8NHMOTE TUAUA TNG CUCKEUNG va €pBOEL O€ EMaPr HE TO
TIPOOWTIO, TOV AUXEVA 1) TO S€PPA TOU KEPANOU.

Autr n ouokeun Sev MpoopileTal Yl EUTOPIKA XPron fi Xpnon o€
KOUMWTHAPLO.

TomoBeTAOTE TNV CUOKELN HOVO O€ eM@PAveLa avOeKTIKR oTn BepudtnTa.
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mponypéveg MAAKEG JE KEPAUIKN EMIOTPWON
Alokomtng Aeitoupyiag on-off

EvdeikTikn Auyxvia

OgppoavOekTIKn BNk (Agv ameikovileTtal)
Kahwdio pevpatog

s wWwN =

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

+  TMponypéveg MAAKEG UE KEPAUIKN EMOTPWON Yid eEAPETIKA amalr} ohioBnon
Kal TAAKeG TTou S1apKoUV TTEPICOOTEPO.

« YynAn Beppokpacia 200°C.

«  Tpryopn Béppavon - EToIHOTNTA XProNng o€ 60 SeUTEPOAETTA.

«  MoA\amAr Tdon: yia xprion oTn Xwpa oag 1 0To e§wTepiko. Otav
Xpnotpomnoleitat og Taon 120 V, ot xpovol emitevéng Oeppokpaaciag kat ot
TINEG BeppoKpaaiag evoéxeTal va Sla@épouv.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

«  MMpw amd Tn Xprion, @povTioTe Ta HAAAIA 0ag va gival kKabBapd, oTeyvA Kal
Eepmepdepéva.

«  NaemmpdobeTn MPOOTAGIA, XPNOIUOTIOIROTE éva OTIPEL TTPOOTACIAG ATTO TN
BepuotnTa.

e Ta ompél LaANQV TIEPIEXOLV EVPAEKTO UNKO — INV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA
TN XPON TNG OUOKEUNG.

«  Xwpiote Ta paAa mpiv amd 1o eopudpiopa. Na EEKIVATE TO QOPUAPIoHa
amnoé TG XaUNAOTEPEC TOVPEG,.

«  BdAte Tn ouokeun otnv mpila Kat oTTPWETE ToV SLAKOTTN yld va TV
EVEPYOTIOINOETE.

+  lowwvovTtag pia Tova avd gopd, XPNOILOTIOIOTE TO ICIWTIKO Kad’ O\o To
KOG TWV HOANWY, Xwpig Stakor).

« Nava amo@uyete TNV mpdkAnon BAGRNG ota HaAAIG, emavaldBeTe Tn
Sladikaocia povo SVo Popég oe kKABe TovPA.

« 'Otav TEAEIOETE, CUPETE TO SIOKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATTIEVEQYOTTOINONG YIa
Va ATTEVEPYOTIOINOETE KAl ATTOCUVEEDTE.
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@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

+  ATOOUVSEDTE TN CUOKEUN Ao TO PEVHA KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.
+  ZKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG UE Eva BpeYUéVo TTavi.
+  Mn xpnolpomnoleite okAnpd fj amo&eoTika KaBaploTiKA 1 SIaNUTEC.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

Mpo¢ amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANAOV KAl TNV LYEia
e€artiag Twv emKivOUVWV oUCIWV O& NAEKTPIKE Kal NAEKTPOVIKA
ayabd, ol GUOKEUEC TTOU €X0uV onpavOEi pe auTé To cuuPolo 6e Ba
npémel va amoppintovtal padi pe atagivopnta dnuotikd andBAnta,
al\d va evtdooovTal o€ Sladikaoieg avaktnong,
£Mavaypnotpomoong fj avakUKAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

3 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

4 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblaséeni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da prepredite nevarnost.

5 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in @
drugih posod z vodo. N

6 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

7 Opozorilo - Za dodatno zas¢ito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

8 Naprave ne priklju¢ite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

9 lzdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan.

10 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

11 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

12 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Plosce prevlecene z napredno keramiko
Stikalo za vklop/izklop

Lucka

Torbica, odporna na vrocino (ni prikazan)
Napajalni kabel

wuh wWN =
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& LASTNOSTIIZDELKA

‘Otav TEAEIWOETE, CUPETE TO SIAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOINONG Yia
V0 QTTEVEPYOTTOIAOETE KAl ATTOCUVOEDTE.

Visoke temperature 200 °C.

Hitro segrevanje - pripravljeno v 60 sekundah.

Vec napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko casi
in temperature spremenijo.

€ NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
Napravo prikljucite v vti¢nico in za vklop potisnite stikalo.

Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po
celotni dolzini las.

Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko koncate, za izklop potisnite stikalo za vklop/izklop in napravo odklopite iz
elektricnega omrezja.

@

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.



HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

3 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

4 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

5 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, @
umivaonika ili drugih posuda s vodom. -

6 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo iskljuceno.

7 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektric¢aru za savjet.

8 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

9 Ne koristite uredaj ako je ostecen njegov kabel napajanja ili utikac.

10 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

11 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

12 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Grijace ploce presvucene slojem poboljsane keramike
Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

Indikatorsko svjetlo

Vrecica otporna na toplinu (nije prikazana)

Elektri¢ni kabel

v h wWwN =
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@ OBILJEZJA PROIZVODA

+  Unaprijedene keramicke obloge za posebno glatko klizanje i dugotrajnije
ploce.

«  Visoka toplina 200°C.

«  Brzo zagrijevanje - spreman za 60 sekundi.

« Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

€ UPUTE ZA UPORABU

«  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

«  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

« Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

«  Kako biste ukljucili uredaj utaknite utikac u uti¢nicu i kliznim pokretom
pomjerite prekidac.

« Tijekom glac¢anja pramena kose, prodite glac¢alom kroz cijelu duzinu kose bez
zaustavljanja.

«  Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili
kosu.

«  Pozavrietku rada kliznim pokretom pomaknite prekidac za ukljucenje/
isklju¢enje kako biste ga iskljucili i izvucite utikac iz uti¢nice.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
«  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
« Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢is¢enje ili rastvarace.

&  ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npogykLuiio komnaHii Remington®. YBaxkHo npoumnTtainte
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPMCTaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

€ BAXNNBI3AXOAM BE3MEKU

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaY€HOro NPUCTPOIO AiTbMY BiKOM Bif 8 poKiB, ocobamu
3 06MeXKeHUMU Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMM 860 PO3YMOBMMMN MOXKIMBOCTAMY,
6pakom 0cBiay ab0 3HaHb ONYCKAETLCA BUKIIOYHO 3a YMOBU
[0aTKOBOr0O KOHTPOSII0 ab0 IHCTPYKTaxy 1 YCBIAOMAEHHA NOB'A3aHNX i3
TakUM BUKOPUCTaHHAM PU3UKIB. Y )OAHOMY pasi He 4o3BoNAnNTe Aitam
rpaTicA 3 NPUCTPOEM. YnLLieHHA Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHSA LibOro
NPUCTPOIO MOXe 3AINCHIOBATUCA AiTbMU BUKIOUHO 3@ YMOBU JOCATHEHHSA
HUMU 8-PiUHOro BiKY Ta KOHTPONIO 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiranTe NpUCTpili Ta
Kabesnb 0 HbOro No3a 30HOI0 AOCAXKHOCTI AiTel MonogLue 8 PokKiB.

2 He3anuwanTte npucTpiii 6e3 HarnAaay, AKLO BiH Nia’€eAHaHN A0 MepeXxi
KUBNEHHA.

3 He HamoTyWTe WHYP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipaiTe WHYpP Ha
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK NOLUKOJKEHHA.

4 Y pa3si NOWKOAXKEHHA LWHYPa KUBJIEHHA NPUCTPOLO CNif HeranHo
NPUMNUHUTY BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Ta BiANPaBUTU NOTO A0
HanbnnX4yoro aBTOPU30BaHOrO LieHTPY 06cnyroyBaHHA Remington® gna
pPemMOoHTY ab0o 3aMiHW, W06 YHUKHY TN NOB'A3aHNX 3arpo3.

5 TMonepepnxeHHsA. He BUKOpMCTOBYTE Liei NPUCTPI No6N13y BaH, %
AyLwis, 6aceiHiB Ta iHLWKX pe3epByapiB i3 BOAOIO. @

6 Y pasi BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO y BaHHi KiMHaTi i1oro Tpeba
Bif'€AHYBATW Bifj Mepexi XMNBNEHHA 0apa3sy X NiCNA BUKOPUCTaHHA,
OCKiNbKM 6113bKICTb BOAM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb 19 BAMKHEHOrO (MpoTe
He Bif'eAHaHOrO Bify MepeXXi XMBEHHA) NPUCTPOIO.

7 TlonepepeHHA: ANA AO[ATKOBOrO 3aXUCTy PeKOMeHYETbCA BCTAHOBUTH Y
AiNAHLI eneKTPUYHOT CXeMU, L0 XMNBUTb BaHHY KiMHaTy, TpUCTpii
andepeHuinHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHUM 3aNMLWKOBUM PO6OUNM
cTpymoM He Buuje 30 MA. Y LibOMY pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eneKTPUKOM.

8 He nigkniovainTe Ta He BiiKNoYanTe NPUCTPIN Big Mepexi XNBNeHHA
BONIOTMMU PyKaMu.

9 He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO AOrO WHYP abo wrencenb -
NOLIKOAXKEHO.

10 YHuKalTe KOHTAKTY AeTanei NpuCcTpoto i3 06nnyYAMm, WnE abo WKipoto
ronosu.
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11 Le# npucTpiii He Npu3HayYeHo AN KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo po6oTu

B NepyKapHsXx.

12 CraBTe NPUCTPIN NULIe Ha TEPMOCTINKY NOBEPXHIO.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKH

uh WwWN =

MnacTnHW 3 NoKpaLjeHUM KepaMiyHM NOKPUTTAM
Bumunkau

CaiTnoBui iHgnKaTop

TepMoCTIiKnI 4oxon (He NokasaHo)

LLUHyp »KnBneHHA

& XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTA

MNacTuHU 3 yA0CKOHaNEHNM KepaMiYHM NOKPUTTAM 3abe3neuyioTb
HeNMOBIPHO rnajKe KOB3aHHA Ta TPMBANWN TEPMIH CNyX6U NNACTWH.
HanawTyBaHHA Temnepatypu: 200° C.

LLiBnAaKe HarpiBaHHA: TOTOBHICTb Yepes 60 ceKyHA.

Lnpokuit fianasoH BXiAHOT HaNpyru: Ana BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMA
a6o B fopo3si. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHsA Yacy HarpiBaHHA Ta
TemnepaTtypu MOXYTb Biipi3HATUCA Bifj 3a3HaYeHNX.

€ HCTPYKLUIA 3 EKCMUIYATALT

MNepen BUKOPUCTaHHAM CNif NePEeKOHATUCS, LLIO BONIOCCA YUCTE, CyXe Ta
posnnyTaHe.

[lnA nofaTKOBOrO 3aXUCTY AOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXUCHMI
cnpei.

Cnpei ana Bonocca MiCTATb 1erko3anMmncTi peyoBrHU. He BUKopuctosynTe ix
nNpoTArom 06po6KM BONOCCA 3a JONOMOroio BUPO6Y.

Mepepn yknagkoto cnip po3ginuTy Bonoccs Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo
PO6UTU yKNaAKY HUXKHIX LWapiB.

[inAa BKNOYEHHA Npunagy NigKknoyiTb MOro 4o Mepexi Ta nepecyHbTte
nepemuKau.

O6po6niotouy 3a pa3 ofiHe NacMOo BOSIOCCA, NePeMiLlynTe BUNPAMAAY Y340BXK
YCi€l BOBXMHY BOloccs 6e3 3ynuHKu.

MoBTOploiTE BKasaHy Aito He Ginblue 4BOX pasiB ANA OLHOro Nacma, abu He
MOLKOANTMN BONOCCA.

Micna 3aBeplueHHA NepeBeaiTb NnepeMmKay y NoNoXeHHA «<BUmMK.» i
BiAKMIOUITb NPUCTPIV Big MepeXi KUBNeHHA.



YKPATHCbKA

& OYMLIEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

- BigKkniouiTb NpuCTpPIN Bif Mepexi X1BNEHHA Ta AaliTe NOMY OXOSTOHYTU.

- [poTpiTb yci NOBEPXHi NPNCTPOIO BOIOTOI0 TKAHNHOIO.

+ He BMKOpPWCTOBYI1Te arpecrBHi, abpa3unBHi MU0yl peyoBrnHN abo
PO3UNHHUKM.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEQOBULLIA

JInA yHNKHEHHA HaHeCeHHA LUKOAW HAaBKOJIMLIHbOMY CepefjoBuLLy Ta
3A0pOB'I0 Ntofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neyHunx

PEYOBUH B eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HayeHi

BKa3aHUM CUMBOJIOM NPUCTPOI He Clif yTuni3yBaTh pasom i3
HeBifICOPTOBaHMM NOGYTOBUM CMITTAM. TaKi npncTpoi nignaraoTb —
BiiHOBJIEHHIO, MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.




BbJITAPCKIA

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTteTte
BHMMaTEe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM Npean ynotpeba.

€© BAXHW UHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT

To3u ype moxe Aa 6bae 13non3BaH OT AeLia Haj 8-roAuLIHa Bb3pacT v Xopa
C HamaneHu ¢r3nyeckun, CETUBHM NN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTY, UK IUMCa Ha
OMWT 1 3HaHMA, aKo ca HabnaaBaHN /MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupat
CBbp3aHnTe pruckose. [leLiaTa He 61Ba fja cu UrpanT c ypeaa. MouncteaHeTo n
nopapbXKKaTa Ha ypefia He TpAbBa la ce NPaBAT OT flella, OCBEH aKo Te ca Haj
8-roavHa Bb3pacT U ca HabnofaBaHw. MaseTe ypefa 1 kabena My aaney ot
AOCTbMNa Ha Aela noj 8-roauilHa Bb3pacT.

He ocTaBsaiiTe ypesia 6e3 HabniofieHe, KOraTo e BK/IIOUEH B efekTpuyeckaTa
Mpexa.

He yBuBaiite kabena okono ypepa. [poBepsaBaiiTe peaoBHO Kabena 3a
npu3sHauy Ha nospepa.

AKo KabenbT ce noBpeau, HezabaBHO NpeKkpaTeTe ynoTpebata n

BbpHeTe ypefa B Hail-6nu3kna ao Bac otopusunpaH cepsus Ha @
Remington 3a nonpaBka 1nv 3amsaHa, 3a ia ce n36erHat puckose. S
BHumaHue: He nsnonssaiite ypefia B 651M30CT 40 BaHW, fiyLIOBe,

MVBKW MU APYTU CbLi0BE, ChbAbPXKaLlW BOAa.

KoraTo ypenbT ce n3nonssa B 6aHATa, KabenvT My TpAGBa Aa ce 3BaaW OT
KOHTaKTa BefjHara cnej ynotpeba, Tbii KaTo 61130CTTa Ha BoAa
npeacTaBnABa PUCK, JOPU 1 KOTaTo ypebT € N3K/IoUeH.

BHUMaHMe - 3a JONbAHUTENHA 3alLKTa Ce NPenopbYBa MHCTaNMPaHeTo Ha
nAedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) C HOMMHaNeH ocTaTbyeH paboTeH TOK, KOATO
He HafiBMWaBa 30mA, B efleKTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHBalla 6aHATa.
MoTbpceTe CbBeT OT €NIEKTPOTEXHUK.

He BkniouBaiiTe unu nskniouBaite ypeaa C MOKpU pblie.

He n3nonssaiTe ypena c nospeaeH kaben unu wencen.

He nonyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la e YacT Ha ype[ia, C nLeTo, BpaTa unu
cKanna.

To3u ype[, He e npeaHa3HayeH 3a KomepcrasHa ynotpeba 1 ynotpeba Bbs
$pr3bOPCKN CanoHw.

MocTaBAiiTe ypesa camo Ha TOMIOYCTONYMBM MOBBPXHOCTM.

@ OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKN

1

Mnoyun ¢ kepamnyHo nokputne Advanced ceramic



BbJITAPCKI

uhwN

ByToH 3a BKNtouBaHe / usknouBaHe
WHpavkaTopHa namna

TonnoycTonymBa YaHTMYKa (He e MoKasaHa)
Kaben

& XAPAKTEPUCTUKW HA TIPOYKTA

Mnoun c kepamnyHo nokpmutne Advanced ceramic 3a MHOTO raako
nnb3raHe U AbArOTPaNHOCT.

Bucoka temnepaTtypa Ha 3arpasaHe — 200°C

Bbp3o HarpaBaHe — roToBu 3a paboTa 3a 60 ceKyHAN.

Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXu C pa3HOOOPa3HO HanpeXxeHue: 3a JoMa 1
3a uyx6uHa. Mpwn 120 BonTa BpemMeHaTa U TemnepaTypuTe MoraT fja
Bapwupar.

© YKA3AHUA 3A YMOTPEBA

Mpean yn0Tpe6a Ce yBepeTe, Ye KocaTa e YncTa, Cyxa v paspecaHa.
3a jonbaHUTENHa 3alMTa U3Non3BaiiTe cnpen 3a TONANHHA 3aluTa.

* JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpXKaT Bb3MNNaMeHAeMY BelllecTBa — He rn

M3non3BariTe, LOKATO U3MoN3BaTe ypeaa.

Paspenere KocaTa Ha Knuypu npeau Aa 3anovHete opopmsHeto. Opopmere
MbPBO AONHUTE C/IOEBE.

Bkntouete ypesa v nnb3HeTe 6yToHa, 3a 4a ro BKIoUnTE.

M3npaBssiiTe KocaTa KUUyp Mo Knuyp, KaTo Npekapsarte npecara 3a koca no
usnarta i Ab/KkuHa 6e3 aa cnvpare.

MoBTapaiiTe camo No ABa MbTY Ha KMUyp, 3a Aa NPefoTBPaTUTE yBpeXaaHe
Ha KocaTa.

Crep NpuKnioyYBaHe, Nib3HeTe GyTOHa3a BKIOYBAHE / N3KNIOYBAHE Ha
no3nLms ,U3KIYEHO" 1 U3KIIOYETE OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

& MNOYUCTBAHE M NOAAPDBKKA

M3KnioueTe ypefia OT MpexaTta 1 ro ocTaBeTe fja U3CThHe.
MoumncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTM C BAXKHa Kbpna.

He n3nonsBsaiTe cunHM 1 abpas3mBHU NOYMCTBALLM NpenapaTh nim
pasTBopu.




BbJITAPCKIA

&5 3ALLUTA HA OKOJTHATA CPELIA

3apace nsberHar ﬂpOﬁﬂeMM C OKOJTHaTa cpefa 1 34paBeTo nopaaun
HaIM4neTo Ha onacHW BeLwecTBa B eNIeKTPUYECKUTE N eNEKTPOHHN
CTOKW, ypeanTe MapKknpaHun C To3n CUMBOJT He Tpﬂ6Ba Aace
N3XBBbPNAT 3ae1HO C HeECOPTUPaHNTe 06LL|VIHCKVI oTnagbuu, a TpﬂﬁBa
Aa Ce Bb3CTaHOBABAT, U3M0ON3BaT NOBTOPHO U peynknupar.
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Model No S2880 =]

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

W3rotosuTtens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa 13roToBneHuA: CM. Ha NpoayKTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - ron)
120-240B~50/60rw 18BT

16/INT/ S2880 T22-0004505 Version 10/16

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries
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